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CERTAINES VIANDES ET PRPARATI0NS DE VIANDES 

(

UP 	 JULY - 1970 - JUILLET 

Lea renaeignements qui figurent dana les tableaux pro-
viennent des étabtissements classes cosine usines d'abattage et 
de preparation de la viaride, cc qui comprend len abattoirs at 
lea usines de preparation des apdcialitCs de viande. 

Au Tableau 1, 'Ventes nettes sur le marchd" s'entend du 
volume de viande vendue par les conditionneurs sur le marche 
CANADIEN, et c'est pourquoi cUes ne comprennent pea: 

1. lea ventes a lexportation. 

2. lea ventes A d'autres conserveries de viande. 

3. lea transferts entre succursalea. 

4. las produits d'importation achetfa et revendus en 
1 'état. 

Les Tableaux 2, 3 et 4 docsnent le volume total ties pro-
duits expfdiis aur les marches intérieur et ext(2rieur. C'est 
pourquoi Ic volume des expeditions NE COMPREND lAS les pro-
duits de même nature achetés par lea rdpondants pour étre 
revendus en l'dtat. 

Veuillez adressar toute demaride au sujet de Is prdsente 
enquéte A Ia: 

Sous-section de Is viande, de l'industrie LaitiAre, 
des minoteries et des boissons, 

Division des industries manufacturières et primaire, 
B.F.S. Ottawa 3. 

The tabular matter Its presented is collected 
from establishments classified as Slaughtering and 
Meat Processing Plants which includes abattoirs and 
specialty meat processing plants. 

Table 1, Net Distributive Sales means the volume 
moved by the meat processor to the DOMESTIC market and 
i: such the data exclude: 

1. export sales. 

sales to other meat packing plants. 

i. inter-branch transfers. 

4. imported products purchased and resold in the 
same (purchased) condition. 

Tables 2, 3 and 4 show total volume produced and 
shipped to domestic and export markets. As such, the 
shipment data EXCLUDE any volume of similar products 
purchased by the respondents for resale in the same 
(purchased) condition. 

Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and geveragea Unit, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

DBS Ottawa 3. 

Manufacturing and Primary Industries Division 	 Division des industries manufacturjAres et primaires 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canz.. 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes fraiches, congelCes et traitdes, sur le march o 
	 I 

July 	 Year Lu daLe 

Juillet 	Total cunulatif 

1969r 	1970 	1969r 	1970 

thousands of pounds -- milliers de livres 

Meats, fresh and frozen -- Viandes fratches et congelées 
Beef --  Boeuf ................................................. 
Beef-portion ready -- Boeuf, pret I cuir ...................... 
Beef-block ready -- Boeuf, pr8t I couper ...................... 
Ground beef and hamburger -- Boeuf hachë, y coinpris is viande 

pour hamburgers ............................................. 
Steakettes, patties, etc. -- Petits steaks, croquettes, etc. 
Mutton and lamb - - Mouton et agneau ........................... 
Pork - - Pore .................................................. 
Veal -- Veau .................................................. 
Fancy meat (edible offal) -- Viandes de fantaisie (abats 

comestibles) ................................................ 
Other meats (except poultry) -- Autres viandes (sauf volaille) 

Total ....................................................... 

Meats, sweet-pickled or drysalted -- Viandes marinées avec 
addition de sucre ou salfes I sec 
Beef - - Boeuf ................................................. 
Pork (hams, bellies, etc.) -- Porc (y coinpris jainbons, ventres, 

etc .) ....................................................... 
Other pickled or dry-salted, n.e.s. -- Autres viandes marinées 
ou salees 1 sec. n.c.a ...................................... 

Total ....................................................... 

Meats, smoked -- Viandes fumées 
Beef - - Boeuf ................................................. 
Pork; hams cooked or not cooked -- Pore, jambons cuits ou non 
Side bacon; sliced and unsliced -- Bacon de flanc, tranché ou 

non ......................................................... 
Other pork; butts, rolls, picnics, backs, etc. -- Autres 

viandes de pore; haute d'Cpaule (soc), cnorceaux roulés, 
paleron, dos, etc ........................................... 

Other smoked meat - - Autres viandes fwnées .................... 

Total ....................................................... 

75,672 89,351 584,657 612,242 
6,926 4,988 47,760 41,826 
9,380 13,029 55,886 81,671 

1,506 1,270 7,771 7,412 
2,470 2,532 15,478 14,118 
2,042 1,271 15,629 11,688 

32,843 35,588 253,641 274,029 
5,731 4,935 42,825 38,904 

5,504 5,453 37,084 39,612 
2,051 1,910 9,520 11,586 

144,125 I 	160,3271 	1,070,251 I 	1,133,088 

730 901 7,005 5,862 

1,775 1,999 13,289 14,550 

248 242 1,552 1,993 

2,753 3,142 21,846 22,405 

1,014 656 6,496 4,477 
6,829 7,086 48,383 50,930 

9,708 10,093 60,786 65,789 

4,425 4,160 31,144 26,454 
1,223 .. 7,827 

21,976 1 	23,218 146,809 1 	155,477 

Figures not available. 	-- Nombres indisponibles. 
r Revised figures. 	-- Noinbres rectifiés. 

TABLE 2. Total Shipments of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totales de volaille fratche et congelCe 

July Year to date 

Juillet Total cumulatif 

1969r 1970 1969r 1970 

thousands of pounds -- milliers de livres 

Poultry, 	fresh and frozen -- Volaille fratche et congelee 
12,747 11,319 74,274 79,270 

364 253 3,269 2,018 
828 1,263 8,423 7,740 

Broiler chicken -- Poulet de gril 	.............................. 
Fowl 	-- 	Poule 	.................................................. 

Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. 	-- Dinde 10 liv. et  moms 
Turkey under 10 lbs. 	-- Dinde moms de 10 liv.................. 

431  522 3,694 3,085 de 	16 	liv.................................................... 
1 , 010  559 4,234 3,634 

Turkey packed for other processors -- Diode dmballée pour 
x (1) x (1) 

Turkey 16 lbs. and over -- Diode 16 liv. et  plus ...............

Other poultry (geese, ducks, etc.) 	-- Autres volailles 
x 201 x 3,7% 

dautres établissements 	........... ........................... 

(oies, 	canards, 	etc.) 	........................................ 

Total 	....................................................... 99,543 .16,074 14,117 97,253 

(1) Confidential, included with "Other". -- Confidentiel, inclus avec 'Autres". 	r  Revised figures. -- Nombres rectifiés. 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. -- Confidentiel en vertu des dispositions de Is Loi sur Ia 
statistique relatives au secret. 
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TABLE 3. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

Aglj•:Au 3. Expeditions totales de preparations de viandes, non de conserve 

July 	 Year to date 

Juillet 	 Total cmulatif 

1969r 	 1970 	 1969r 	 1970 

thousands of pounds -. milliers de livres 

Heat preparations, not canned - - Preparations de viandes, 	non de 
conserve 
Sausage, 	fresh or frozen -- Saucisses frafches ou congelées . 5,133 6,110 42,199 45,722 
Wieners and frankfurters -- Wieners et saucissea de Francfort 14,449 14,184 75,604 77,420 
Bologna (unsliced) 	-- Saucisson de Bologne (non tranché) 7,383 6,810 46,930 47,637 
Other specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) 	-- 

Autres saucisses spéciales (salami, boudin, 	etc.) 5,068 4,886 31,818 31,912 
Hams, boiled (pieces and sliced) 	-- Jambons bouillis (morceaux 

2,291 2,216 13,546 13,817 
Sliced cooked meat, packaged (except ham) - - Viandes cuisinCes 

en 	tranches, 	emballéea 	(sauf jambon) 	........................ 3,500 3,034 22,347 19,611 
Heat and poultry paste retail and bulk (wrapped) 	•. PBtes de 

ou 	tranches) 	................................................. 

viande et de volaille, au detail et en bloc (enveloppees) 	... 247 282 2,312 2,280 
Other meat preparations, not canned -- Autres preparations de 

viandes, 	non 	de 	conserve 	.................................... 2,509 2.470 15,308 17 107 

0,580 39,992 250,064 255,446 Total 	........................................................ 

Revised figures. -- Nornbres rectifiéa. 

TABLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TABLEAU 4. Expditinns totales de preparations de conserve 

July 	 Year to date 

Juillet 	 Total ci.ulatif 

1969 	 1970 	1 	1969w 	1 	1970 

thousands of pounds -- milliers de livres 

Canned preparations -- Preparations de conserve 

321 x 2,042 2,344 

Meals ready to serve -- Flats cuisines 
Stews and similar preparations -- RagoOts et preparations 

2,110 1,620 12,420 12,018 
Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce -- 

Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec ou sans sauce 307 (1) 1,824 2,221 

Poultry 	-- 	Volaille 	............................................ ... 

x  (1) x 1,470 
x  (I) x (1) 

sembtables 	................................................... 

Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) 	-- Spécialités 

Wieners and beans 	-- Wieners et haricots 	....................... .... 

409 175 2,864 2,938 

Pork 	and beans 	-- 	Porc 	et 	haricots 	............................. .... 

Other canned meals, ready to serve -- Autres repas de conserve, 
culinaires 	(chinois, 	mexicains, 	etc.) 	........................ .. 

1,283 1,371 7,234 7,457 prBta 	'a 	aervir 	............................................... 
Meat and poultry pastes -- Pltes de viande et de volaille 733 635 5,331 3,840 

Beef - - Boeuf 

34 51 195 359 
x (1) x (I) Roasted 	-. R8ti 	................................................ 

5 x 70 
94 78 501 675 

Meat loaf and jellied meat -- Pains et gelees de viande x x x x 

Pork -- Porc 

623 1,808 6,413 8,605 

Corned 	-- Sale 	................................................. 

Spiced -- 	picé ................................................ 

1,399 1,477 8,267 8,494 
Other, 	canned; butts, 	cottage rolls, 	picnics, 	etc. 	-- Autres 

Other, canned - - Autre' viandes en conserve .................... 

viandes, en conserve; soc, 	soc route fume, paleron, etc 350 756 2,542 4,483 
Tongue (beef, 	pork, 	etc.) 	-- Langues (boeuf, 	porc, 	etc.) x (I) x 412 

Luncheon meat -- Viande pour lunch .............................
Ham 	-- 	Jambons 	................................................. 

Other canned meats, n.e.s. 	-- Autres viandes en conserve. n.c.a 77 434 672 2,554 
mers and frankfurters -- Wieners et saucisses de Francfort • 16 10 126 x 

specialty sausages - 	Saucisses spécialités de conserve 83 24 946 529 

8,237 8,768 55,115 58,690 ,tal 	........................................................ 

ufidential, included in "Other canned;" as per sub section. -- Confidentiel, inclus avec "Autres viandes en conserve", 
selon leur section. 	r  Revised figures. -- Notubres rectifiés. 	x Confidential to meet secrecy requirements of the Statis- 
tics Act. -- Confidentiel en vertu des dispositions de Ia Loi sur Is statistique relatives au secret. 



831 541 

1,923 1,856 

2,933 3,272 

2,813 3,552 

6,224 4,543 

17,649 16,528 

21,796 20,816 

21,996 22,195 

	

3,053 
	

3,366 
	

25,351 
	

24,463 

	

23,081 
	

29,724 
	

164,281 
	

191,480 
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1010711316 	 TABLE 5. Shipments of Lard and Tallow 

TABLEAU 5. Expeditions de saindoux et de ui 

	

July 	 Year to date 

Juiilet 
	

Total ctnulatif 

r 	1 	1970 	1 	1969r 	1970 

thousands of pounds -- milliers de livres 

Lard and tallow -- Saindoux et suif 

Lard -- Saindoux: 

Rendered, and sold as such -- Fondu et vendu tel quel ....... 

Processed - - Traité: 
Retail package. 20 lbs. or less -- Paquet de detail de 20 

liv. oil moths ............................................. 
Conmiercial package, 21-450 lbs. -- Paquet coninercial de 21 1 

450  liv................................................... 
Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) -- Ventes en vrac 

(wagon-citerne, camion-citerne, etc.) ..................... 

Tallow -- Suif: 

Edible -- Comestible ........................................ 
Inedible -- Non comestible .................................. 

Revised figures. -- Noinbres rectiftéa. 

I\b1,E 6. Anin1 	Slaugi ~ r, rod  

TABLEAU 6. Animaux abattus 

 

. 

July 

Juillet 

Warm dressed 
Number 	weight 

Nombre 	Poids de Is 
iartde habillé 
lb. - 1000 - 

liv. 

Year to date 

Total cumulatif 

Warm dressed 
Number 	weight 

Nombre 	Poida de Is 
viande habillé 

lb. - '000 - 

liv. 

 

Owned by reporting establishments -- Appartenaot aux dtablis- 
ments rdpondants 

173,711 96,392 1,177,457 679,485 
4,470 259,938 36,724 

Cattle 	-- 	Bovins 	........................................... 

531,531 87,058 3,952,915 653,764 
Calves 	-- 	Veaux 	............................................ 27,234 

x x x x 
Hogs 	-- 	Porca 	.............................................. 
Horses 	- - 	Chevaux 	.......................................... ..... 
Sheep and 	lambs 	-- Moutons et agneaux 	..................... 15. ,410 623 98,515 4,177 
Other animals -. Autres animaux x x x 

Owned by others -- Appartenant I d'autres 

19,027 237,017 135,837 
1,605 114,912 13,331 

Cattle 	-- 	Bovins 	........................................... 34,298 

40,251 6,726 329,834 53,317 
Calves 	-- 	Veaux 	............................................ 1.1,995 

- - - 

Hogs 	-- 	Porcs 	.............................................. 
Horses 	-- 	Chevaux 	.......................................... . - 

Sheep and 	lambs 	-- Moutons et agneaux 	.....................  1,238 47 6,133 257 
Other animals 	- - Autres 	animaux 	............................ ,i -- x 

-- Amount too small to be expressed. -- Nombrea infimes. x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics 
Act. -- Confidentiel en vertu des dispositiona de is Lot sur Ia statistique relatives au secret. 


